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Abstract 

Criticism of methodology and analysis of literary works is one of the 

important topics in the field of scientific and research works, which 

can shed light on the intertextual influence of literary texts, especially 

in fiction. In the present study, the authors, using the method of 

content analysis and comparative comparison, found one of the ways 

of espionage in the war in seven famous literary and historical stories 

"King of Jahud and Nasranian" in Masnavi and Hayat Al-Hayvan 

Demiari, "Boom and Ghorab" in Kelileh. and Demeneh, "Firouzshah 

and Hitalian" in Tabari's history, "Shaghad and Rostam" in Ferdowsi's 

Shahnameh, "Zaba and Qasir Ebn-e Saad" in Balami's history, "Bibi 

Seti and Abu Muslim" in Abu Muslimnameh. The results showed that 

the method of espionage in the story of King of Jahud and the 

Christians in Masnavi and Hayat al-Haiwan is stronger than other 

stories in terms of structure and content. The method of penetrating is 

based on a kind of cognitive warfare, which without any military 
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conflict, and only with mastering the power of knowledge and 

identifying the religious beliefs of the enemy, created differences 

among the fearful and destroyed them. This principle has not been 

observed in other stories. 

 

Keywords: Criticism and methodology, comparative literature, 

literary and historical stories, Masnavi, espionage 

 

Extended Abstract 

Introduction 

One of the tools of war is deception, and one of the ways to deceive 

and overcome the enemy is to "infiltrate" the enemy's army with 

various methods and tactics, which is interpreted as espionage, and in 

fact, espionage in today's military literature is the collection of 

discourse, which is breaking into the enemy's camp to covertly collect 

military secrets, sabotage, or influence commanders and soldiers to 

defeat the military war. The method of hard penetration and espionage 

is one of the old tactics in war, when a person volunteered to defend 

the ideals of their country, nation, group or tribe by risking their life, 

this is somewhat reminiscent of the same jurisprudential ruling of 

"Tatarros" is also in Islam. 

Therefore, in the present study, an attempt has been made to 

criticize the methodology of war tactics and the method of 

"infiltration" in the enemy's army and overcoming them in seven 

famous literary and historical stories of King Jahoud and his Vazir-e 

Makkar Boles in Hayat al-Haivan Demiari, King Jahoud and 

Nasranian in Masnavi, Boom and Ghorab in Kelila and Demeneh, 

Shaghad and Rostam in Ferdowsi's Shahnameh, Firozshah's battle 

with Hayatla in Tabari's history, Bibi Seti in Abu Muslimnameh and 

the battle of Zaba and Jezima in Balami's history. The study is an 

attempt to answer these questions: To what extent the methodological 
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criticism and the comparative comparison of ancient literary and 

historical texts have been influenced by each other? Can the analysis 

of the content of ancient historical and literary texts help to reflect the 

unity of these texts?  

So far, many studies have been done on some of the historical and 

literary stories presented in this research separately; But in none of 

them, there is mention of methodological criticism and comparative 

comparison of the methods and tactics of infiltrating the enemy's 

army. Therefore, the authors have tried to, through methodological 

criticism, comparative comparison and analysis of the content of 

seven famous historical stories, look into the matter. In terms of the 

method of influence and war strategy, the authors looked at the 

intertextual influence of these texts and their similarities and 

differences and the extent of their influence on each other. In the 

current paper, seven famous literary and historical stories "King 

Jahoud and the Nasranians" in Masnavi and Hayat al-Haiwan Demiari, 

"Boom and Ghorab" in Kelileh and Demeneh, "Firouzshah and 

Hitaliyan" in Tabari's Tarikh, "Shaghad and Rostam" in Ferdowsi's 

Shahnameh , "Zaba and Qasir Ebn-e Saad" in Balami's history, "Bibi 

Seti and Abu Muslim" in Abu Muslim's book are critically reviewed 

and the differences and similarities of these texts are evaluated. The 

results showed that the espionage method in the story of King Jahoud 

and the Christians in Masnavi and Hayat al-Haiwan is stronger than 

other stories in terms of structure and content.  

 

2. Results 

Criticism of the methodology and comparative comparison of war 

tactics and the method of hard penetration in the enemy army in seven 

famous historical and literary stories showed that based on the 

components of comparative literature, it can be said that there were 

sometimes interactions and exchanges between the two nations; As in 
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Masnavi, Kelila and Demna, we can clearly understand this cultural 

exchange between the two nations of Iran and India in Masnavi, Kelila 

and Damna. However, according to the theory of intertextuality, one 

cannot be considered the original version and the other a copy, rather, 

basically, such a plot has existed in thousands of other stories before 

these two stories in different nations. In other words, in the story of 

King Jahud, Bibi Seti in dealing with Abu Muslim's enemies, Firoz 

Shah's battle with Hayatele, Buf and Zagh, Shaghad and Rostam, Zaba 

and Qusayr Ebn-e Saad, Siavash and Sudabah, Yusuf and Zulikha, 

Shahzad and Kanizak. One of the characters in the story has tried to 

deceive the enemy's army with trickery, such as tearing his clothes, 

scratching his face, injuring himself (self-mutilation), humiliating and 

insulting him in public. The use of this trick in wars is one of the 

common ways; But in the three recent love stories, the difference can 

be seen that at the end of the story, the deceiver is disgraced and 

punished for his actions, such as Sudabah who was killed by Rostam 

or the scandal of Zulikha with the interpretation of Yusuf's dreams in 

prison. And also the disgrace and scandal of the maid can be 

mentioned with the testimony of the prince. Therefore, in the present 

study, the review and comparative comparison of seven famous 

literary and historical stories showed that the method of hard influence 

in the story of King Jahud in Hayat al-Hiyavan Damiri and Masnavi is 

stronger than the other mentioned stories in terms of structure and 

content. The method of penetrating is based on a kind of cognitive 

warfare, which without any military conflict, and only with mastering 

the power of knowledge and identifying the religious beliefs of the 

enemy, created differences among the fearful and destroyed them. 

This principle has not been observed in other stories.  As in the stories 

of Bom, Gharab, Firouzshah, Hayatle, Zaba, and Qusayr, hard 

influence and espionage are introduced through the lever of praising 

the military power of the enemy group and being rejected and accused 
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among the insider forces. In the story of Bibi Seti in Abu Muslim 

Nameh, he used oppression and oppression by his own forces as a 

means of his hard influence on the enemy group, and in the story of 

Shaghad and Rostam, humiliation and insults and destruction of his 

personality by his own forces were his means of influence.What is 

certain is that the analysis of the qualitative content of the above-

mentioned stories showed that the method of hard penetration in the 

story of Hayat al-Hiyavan and Masnavi was stronger and more 

effective than other stories. 
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 مقالۀ پژوهشی

های جاسوسی براساس شناسی و مقایسۀ تطبیقی و تحلیلی شیوهنقد روش 

در « پادشاه جهود»هفت داستان مشهور ادبی و تاریخی با تأکید بر داستان 

 مثنوی

 2، الهام عربشاهی کاشی1*رضا شجری

 (71/71/7081پذیرش:  71/80/7081)دریافت: 

 چکیده

 است یو پژوهش یآثار علم ۀمهم در حوز ادبی از موضوعات رشناسی و تحلیل آثانقد روش

ها و ویژه در ادبیات داستانی پی برد و شباهتتوان به تأثیر بینامتنی متون ادبی بهکه می

ها و میزان تأثیرپذیری آنان از یکدیگر را نقد و بررسی کرد. در پژوهش حاضر، تفاوت

لیل محتوا و مقایسۀ تطبیقی، یکی از شگردهای حاند با استفاده از روش تکوشیده نگارندگان

در « پادشاه جهود و نصرانیان»جاسوسی در جنگ را در هفت داستان مشهور ادبی و تاریخی 
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در « نبرد فیروزشاه با هیطالیان»، کلیله و دمنهدر « بوم و غراب»دمیری، مثنوی و حیات الحیوان 

بی بی»، تاریخ بلعمیدر « نبرد زبا و جزیمه»فردوسی،  شاهنامۀدر « شغاد و رستم»، تاریخ طبری

های این متون را ارزیابی ها و شباهتنقد و بررسی و تفاوت نامهابومسلمدر « ستی و ابومسلم

ها را به وضوح نشان دهند. رنگ واحد آنهای داستانی، پیکنند و از طریق تحلیل محتوای داده

مثنوی و حیات در  انیشاه جهود و نصرانددر داستان پا شیوۀ جاسوسینشان داد که نتایج 

 یۀبر پاشیوۀ نفوذ در آن  رایز ،ستهانداستا ریاز سا تریساخت و محتوا قو ثیاز حالحیوان 

قدرت شناخت و  تسلط بر هدفبا  ینظام یریگرد چیبدون ه کهاست  یجنگ شناخت ینوع

 آنان راو  کند جادیف الااخت انیترسا نیدشمن توانسته است در ب ینید یگرفتن باورها نشانه

 نشده است. تیرعا گرید هایکه در داستان ی؛ اصلسازد نابود

، مثنویهای ادبی و تاریخی، شناسی، ادبیات تطبیقی، داستاننقد و روش های کلیدی:واژه

 جاسوسی.

 بیان مسئله .1

 رو غلبه ب بیفر هایاز راه یکیو  (08:  7806شمیسا، ) بیجنگ فر یاز ابزارها یکی

مختلف است که از آن به  یو شگردها هاوهیدر سپاه دشمن با ش« نفوذ» ،دشمن

 ۀمجموعریز ی در ادبیات نظامی امروزجاسوس قتیو درحق شودیم ریتعب یجاسوس

پنهان  یآورجمع یگفتمان نفوذ سخت است که همان رخنه در اردوگاه دشمن برا

شکست در جنگ  یو سربازان برا نبر فرماندها یگذارتأثیر ای یخرابکار ،یاسرار نظام

و  تیفیاز ک یخود اطلاعات جامع یهادارند با کنش یاست. جاسوسان سع ینظام

و  یاسیس بیبر رق یگذارتا امکان تأثیر آورنددست دشمن به ۀبالقو یهاییتوانا تیکم

 ای رییبه قصد تغ گانگانیارتباط با ب یبرقرار ینوع یجاسوس ای ذنفو. فراهم شود ینظام

گوناگون بر  یهاکوشد با روشیحکومت م کی است.متقابل  یروهایرفتار ن تیثبت
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که تحققشان  داشته یاهداف مشخص رایز، تأثیر بگذارد گرید یهاحکومت ایحکومت 

 بیرق و ... ینظام ،یاسیس ،یتصاداز اطلاعات جامع از مسائل اق یبرخوردار ۀواسطبه

در فرهنگ  جیرا کاملاً یو امر ستیر نونوظه یادهیپد یاست. جاسوس ریپذامکان

و حرکت به  رییمدام در حال تغ ،کار رفته در آنبه یهاست که شگردهاتمدن یاسیس

 ..کر زی؛ ن700ـ707: 7088و همکاران،  یآبادرحمت ی)دشت شدن است دهیچیپ یسو

. شیوۀ نفوذ سخت و جاسوسی یکی از شگردهای (710: 7088 ،ینسب و اسلامیولو

تا با خطر  شودمیصورت داوطلبانه حاضر نفر به کر جنگ است که یدقدیمی 

. این خود دفاع کند ۀلیقب ایکشور، ملت، گروه  یهاآرمان انیانداختن جان خود از ک

 ی. احکامنیز هستدر اسلام « تترس»ی همان حکم فقه کنندۀیتداع یحدود تا امر،

در  یکشوراگر  ایکشته شوند  نفرد نه چکو اگر امر دائر شد اند یعقل ۀمثل تترس قاعد

هزاران انسان  یکشور را پاس داشت و چند نفر را فدا انیک دیگمان بایب ،خطر افتد

 سندگان،یاز نو یگروه؛ 775: 7081جوادنیا،  .ر.ک زی؛ ن155: 7811 ،ینانی)مز کرد گرید

7800 :700 .) 

ی قیتطب ۀسیاقو م شناسیشده تا به نقد روش یسعحاضر پژوهش  از این رو در

ها در هفت داستان مشهور در سپاه دشمن و غلبه بر آن« نفوذ» ۀویش شگردهای جنگی و

پادشاه » ،یریدم وانیالحاتیحدر  «مکارش بولس ریجهود و وز پادشاه»ی خیو تار یادب

در  «شغاد و رستم»، و دمنه لهیکلدر  «بوم و غراب» ،یمثنودر  «انیجهود و نصران

« ی و ابومسلمست بییب» ،یطبر خیتاردر  «هیطالیانبا  روزشاهینبرد ف» ،یفردوس ۀشاهنام

و به این پرسش پاسخ  پرداخته یبلعم خیتاردر  «مهینبرد زبا و جز» نامه وابومسلمدر 

شناسی و مقایسۀ تطبیقی متون ادبی و تاریخی کهن تا چه اندازه داده شود که نقد روش
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رنگ توان پیآنکه با تحلیل محتوای این متون می اند و دیگراز یکدیگر تأثیر پذیرفته

 واحدشان را به وضوح نشان داد. 

 

 .پیشینۀ تحقیق2

شده در های تاریخی و ادبی مطرحهای فراوانی دربارۀ برخی از داستانتاکنون پژوهش

ها به نقد صورت جداگانه انجام شده است، اما در هیچ یک از آناین پژوهش به

ۀ تطبیقی شیوه و شگرد جنگی نفوذ در سپاه دشمن اشاره نشده سشناسی و مقایروش

مبارزه با  یبرا یمختلف یاز ابزارها و شگردها و دمنه لهیکلدر  است. با توجه به اینکه

ابزار جنگ  گاهیجا یبررس» ۀ( در مقال7087) و همکاران یدیسع ،شده است ادیدشمن 

 یجنگ یابزارها یقیتطب ۀسیاو مق یبه بررس «یدیو دمنه و مقامات حم لهیدر کل

 امدهین انیبه م ینسخ یجنگ یهاوهیشگردها و ششیوۀ نفوذ و سایر اما از  ،اندپرداخته

ابعاد نفوذ  لیو تحل یبررس» ی و همکاران در مقالۀآبادرحمت یدشت. همچنین است

به بررسی مبحث  ،(7088) «یبه مبحث جاسوس کردیبا رو یفردوس ۀسخت در شاهنام

شناسی و اند و به نقد روشپرداخته شاهنامههای نفوذ سخت در داستان وجاسوسی 

 ییرضانیز  اند؛های مذکور توجه نداشتهمقایسۀ تطبیقی این شیوه در سایر داستان

را  انیداستان آن پادشاه که نصران ینقد و برررس»ۀ زاده در مقالژنیارژنه و بدشت

(، به 7815) «تینامتنیب کردیس روابراس یمولو یمثنوکشت از بهر تعصب از یم

 یرگیجهیپرداخته و در نت تینامتنیروابط ب ثحی از هاداستان نیاز ا یشمار یبررس

از  ایهیواگوها را آنو دانسته مبدأ ن ۀو نسخ لیاص ها رااز داستان کی چیه یی،نها

 ۀسیمقا ۀلئمس به مقاله اصلاً نیدر ا گری؛ به عبارت دداندمیاز خود  شیهزاران داستان پ

از این رو نگارندگان  .نفوذ در جنگ نپرداخته است ۀویش یشناسو نقد روش یقیتطب
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شناسی و مقایسۀ تطبیقی و تحلیل محتوای هفت داستان اند تا به نقد روشکوشیده

مشهور تاریخی و ادبی از حیث شیوۀ نفوذ و شگرد جنگی بپردازند. در اینجا به بررسی 

 شود.ری بحث پرداخته میظای از مباحث نپاره

 

 .مباحث نظری بحث3

 شناسیروش.1ـ3

 یشرح اصول اساس ی،روش علم است وهدف خاص هایی با تیفعال مجموعه روش

 هیتجز شیوۀ و اطلاعات مندنظام یآورو مراحل جمع لیوسا تمام ،یقیدر هر کار تحق

 شناسیشووش و رر. معین استهدف  کیبه  رسیدن یها براآن یمنطق لیو تحل

بیانگر به آن،  یمیکه پاسخ پارادا ی استفکر میدر هر پارادا یاساس یکی از عناصر

 ،یریو مش شی)آسااست  یعلم قیتحقهر  یمیپارادا ریموجود در مسمشخصات 

؛ 01: 7800 مان،یا؛ 71: 7808 ،یاله؛ فتح01: 7801 ،یب ی: لارر.ک زی؛ ن88-85: 7800

به کاوش از علم منطق است که  شناسی جزئیشو. درواقع، ر(61: 7818 ا،یپارسان

پردازد؛ علمی ابزاری و دستوری که میمعرفت و علوم  ختلفم هایروشدرخصوص 

 ۀشیاند کی یعقلان یندهاایفر ربارۀتعمق د شو هدفبرای فکر قواعدی را معین کرده 

 ققحت یروش برا کی ازیمورد ن یعقلانی و ابزارها یاساس میهمفا و فراهم کردنمنظم 

؛ برومند، 10ـ11: 7815 ،یگی: نظربر.ک زی؛ ن106ـ105: 7810 ،یاله)فتحاست  هدف

 . (17تا: یب
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 شناسی. نقد روش2ـ3

برگزیدن را نشان دادن و  یزیخوب و بد چ دن،یو سنج یابیارز ینقد به معن ۀواژ

تفاده از سا امتکثر متون ب یمعان ریو تقر نییتبی، نقد ادبو  (77: 7810)امام،  هانیبهتر

(. در 7/76: 7810 نده،ی)پااست  نقادانه یهاهیبرآمده از نظر یهایشناسو روش میمفاه

پردازد. می یآثار ادب یابیو ارز ریتفس ،یبندطبقه ف،یتعر ۀدربار یبه مطالعات ینقد ادب

 یابر مطالعه یاست مبتن یتینه مدح است و نه ذم، بلکه فعال ینقد ادب درحقیقت

 یهایو کاست لیفضا انیو ب لیو تحل فیو توص یو هنر یر آثار ادبدنه هوشمندا

 سریو ذوق منتقد م یختگیو فره یخبرگ ،یهنر صیبه مدد شناخت خصاکه  ستهاآن

با استفاده از  یالتقاط ینگرش ی،آثار ادب جانبۀهمه لیراه تحل نیبهتر دیشا شود.یم

ین اهداف نقد شرح و تفسیر، رته. عمدمختلف نقد باشد یکردهایرو یها و آراروش

)آبرامز و های استدلالی و توجیهی است گذاری و بررسی جنبهمقایسه و ارزش

 نقد؛ ازسویی (70ـ78: 7810 ،یامام؛ 76: 7808فر، گانیشا؛ 01: 7806هارپهام، 

 به ادبی نقد در که گونههمان و است ادبی های همین نقدشاخه از شناسی نیزروش

 شناخت برای آن تفسیر و شرح و اثر یک ارزش شناخت شناسی،نسخ و سنجیسخن

 روش هایسویه تمام ابعاد و نیز شناسیروش نقد در شودمی پرداخته ناسره از سره

شود. البته از اشکالات بررسی می محقق، رویکردهای و متن در رفته کاربه علمی

های فرهنگی و ل تفاوتیدلهای مختلف از یک محتوا بههای نقادانه، برداشتتحلیل

 ک..ر بیشتر توضیح برای ؛7/5: 7867 کوب،زرین)خصوصیات خاص محقق ناقد است 

: 7810 ،ی و همکارانقاسم؛ 70ـ71: 7811 صاد، ؛10: 7801 برسلر، ؛5: 7801 والرز،

  .(51: 7811 زاده،سهراب؛ 05ـ00
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کوشد ه منتقد میکست ویژه در نقد سنتی آن اترین اصول نقد منابع، بهیکی از مهم

تا به تأثیرپذیری مؤلف از دیگر آثار بپردازد که البته بیشتر در حد واژگان و گاهی 

پردازد. منتقد سنتی مؤلف را صاحب تر به صورت و فرم اثر میاندیشه است و کم

داند و معتقد است که اثر بر پایۀ نیّت مولف رمزگذاری شده است منحصر به فرد اثر می

از نظر برخی محققان، بینامتنیت و نقد منابع بسیار به  .(11: 7810، قمطل)نامور 

 7اند. در نقد منابع و نقد سنتی غالباً بر ارجاع به واقعیت و میمسیسیکدیگر نزدیک

کوشیدند تا روابط فرامتنی و تأثیرات مسائل طبیعی و اجتماعی بر کردند و میتأکید می

های آن بر روابط بینامتنی تأکیدی ویژه ر همۀ گونهدیت متن را بررسی کنند؛ اما بینامتن

 متن نقد در نقاد نگرش و دید زاویۀ اینکه به با توجه (.11: 7810دارد )نامورمطلق، 

 پژوهش این در باشد؛ 8نگربطن یا درونی و 1ظاهرنگر یا بیرونی سطح دو در تواندمی

 بین ارتباط و متن نمای به طومرب بیشتر که بیرونی نقد ضمن اندکوشیده نگارندگان نیز

 کنش و ارتباط و متن اجزای چینش آواها، واژگان، بین ارتباط سطح در بیرونی اجزای

 معنایی هایشبکه و ساختارها و معانی حوزۀ بررسی یا درونی نقد به هاست؛آن بین متقابل

 (.051: 7810الهی، فتح رک. بیشتر توضیح برای)بپردازند  نیز آن مایۀدرون و متن

 

 . ادبیات تطبیقی3ـ3

 روابط کشف باعث آن در تحقیق و است فرهنگی دادوستد نوعی تطبیقی ادبیات

 ادبیات. است روابط نوع این به مربوط ادبی تحولات درک و هاملت بین فرهنگی

 و عرفانی و ادبی و فرهنگی هایاندیشه مشترک وجوه بازنمایی برای ایآینه تطبیقی

 آینۀ در را خویش تا دارد سعی تطبیقی ادبیات پژوهشگر. ستا گردی مرتبط سطوح

 ک..ر نیز ؛70: 7800 بقایی،)داند نمی بیگانه را دیگری زیرا بشناسد، و بنگرد دیگری
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تواند ارتباط ادبیات تطبیقی می (.56: 7800 مقدم، شرکت ؛01: 7800 زاده،حسن

ه به تأثیر و تأثر متقابل متون صعر نظران ایننزدیکی با بینامتنیت داشته باشد و صاحب

اند. اصول تحقیقاتی این رشته را تبیین کرده 5و ایو شورل 0اند. وان تیئگمادبی پرداخته

ادبیات تطبیقی بر پایۀ دو مکتب فرانسوی )تأثیر و تأثرها( و مکتب آمریکایی )تواردها 

 (. 06ـ05: 7810و تشابهات( بنیان نهاده شده است )نامورمطلق، 

ت تطبیقی دانشی است که با یافتن وجوه مشترک، به بررسی احتمال ابیدا

تأثیرگذاری و تأثیرپذیری و چند و چون آن در دو یا چند اثر ادبی متعلق به قلمروهای 

گیرد، اما ها معمولاً در بستر دو زبان صورت میپردازد. این تطبیقملی ـ ادبی می

هنگی و اجتماعی خلق آثار، تفاوت در ری فهامتغیرهای دیگری همچون زمان و زمینه

های تطبیقی گیرد. در پژوهشهای زیستی و جغرافیای فرهنگی را نیز دربر میشیوه

ها و عناصر روایتگری های آثار، شیوهمایهشناختی وجوه مشابه و متفاوت درونروایت

(. 715: 7801کوب، ؛ نیز ر.ک. زرین6: 7815شود )رحمان ستایش شیرازی، بررسی می

های فکری و هنری های جریاناهمیت ادبیات تطبیقی بدان جهت است که از سرچشمه

ورزد. دهی آگاهی انسانی یا قومی مساعدت میدارد و در جهتادبیات ملی پرده برمی

ای توان به نقاط وحدت اندیشۀ بشری پی برد که چگونه اندیشهدر ادبیات تطبیقی می

ای دیگر همان اندیشه به شود و در نقطهی مطرح میقمحقای از جهان توسط در نقطه

رود و گیری از حد یک تأثیرپذیری فراتر مییابد. گاهی این وامای دیگر بروز میگونه

؛ نیز ر.ک. لطافتی و 0ـ1: 7801کند )کفافی، محقق متأخر شخصیت خود را آشکارا می

 .(77: 7808ندا،  ؛10: 7811معظمی، 

ادلات فکری و ادبی دو فرهنگ ایرانی و هندی بررسی بم مدر پژوهش حاضر تما

کلیله و و  مثنویشده در های تحلیل محتوای دو داستان مطرحشده است. براساس یافته
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توان گفت که نقد این دو داستان بیشتر در شمار نقد فتوایی یا حکمی یا می دمنه

جاد شود، بلکه تأثیر و یط اتنها بین اثر و خواننده ارتباکوشد نهاست که می 6معیاری

لحاظ موضوع، شکل و ساختار، تکنیک و صناعت، تجزیه و تحلیل و اثر ادبی به 1کنش

اند تا (. نگارندگان در این بخش از پژوهش کوشیده80: 7810روشن شود )شمیسا، 

شناسی و مقایسۀ تطبیقی و ها به نقد روشبعد از معرفی و شرح هریک از این داستان

 شود:نیز بپردازند که در اینجا به شرح و تحلیل هریک پرداخته می ریکتحلیلی ه

 

 . شرح و تحلیل شیوۀ نفوذ در هفت داستان ادبی و تاریخی 4

  مولوی مثنویدر « پادشاه جهود. »1ـ4

شود بیشتر یارانش مسیحی داستان بدین شرح است که پادشاه یهودی متوجه می

مع کردن ایشان، روز به روز بر تعدادشان قو  رغم سعی او برای قلعاند و علیشده

کند که گوش و شود. تا اینکه وزیر مکار پادشاه یهودی به او توصیه میافزوده می

شدن ببرد و بینی او را بشکافد تا در بین مسیحیان دست او را به بهانۀ مسیحی 

 انیحیمس ینومع یبه مقام رهبرجایگاهی رفیع بیابد. با قبول و اجرای پیشنهاد، وزیر 

به مدت شش سال بین مسیحیان زیست و با تزویر آنان را به دوازده گروه  و دیرس

گانه، طوماری متناقض با سایرین تقسیم کرد و در ادامه برای هریک از سران دوازده

نوشت تا در بین ایشان تفرقه ایجاد کند؛ سپس دست از موعظه برداشت و خلوت کرد 

غیب دستور دارد و قصد رحلت گزیدن از این سرا نزد  المو گفت برای این امر از ع

تک سران را نزد خود فراخواند و به هریک گفت: تو جانشین دارد. وزیر تک )ع(عیسی

افکنی، من هستی و هرکس متعرض شد او را بکش یا زندانی کن. بعد از این تفرقه
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ۀ پرتلبیس شنق چهل روز خلوت گزید و خود را کشت و بعد از مرگش توانست با این

 ریزی وادارد.مسیحیان را به جنگ و خون

 این داستان چنین آمده است: مثنویدر دفتر اول 

ــود پادشــاه ــم یب  ســاز            در جهــودان ظل

o 

ــمن ع   ــیدشــ ــران یســ ــدازیو نصــ  گــ

o ده            و عشــوه ریــداشــت گ یریــاو وز 

o 

ــت    ــر بربسـ ــر آب از مکـ ــاو بـ ــره یکـ  گـ

o ان کننـــد        جـــاه پنـــ انیگفـــت ترســـا 

o 

 خـــود را از ملـــک پنهـــان کننـــد نیـــد   

o سـت یرا که کشتن سود ن شانیکم کش ا    

o 

 ســتیمشــک و عــود ن ی،نــدارد بــو نیــد   

o     سـت یچ ریشاه گفـتش پـس بگـو تـدب      

o 

ــار  ــر و آن تزو ۀچـ ــآن مکـ ــتیچ ریـ  سـ

o ..شـه گـوش و دسـتم را ببـر               ی.گفت ا 

o 

ــیب   ــکاف اینـ ــدرام بشـ ــر  نـ ــم مـ  حکـ

o ــد از آن در ز ــبعــ ــرا          ریــ  دار آور مــ
 

ــد   ــا بخواهـ ــتـ ــفاعت کیـ ــراشـ ــر مـ  گـ
 

 (71: 7816)مولوی، 

 دمیری الحیوانحیاتدر « پادشاه جهود و نصرانیان. »2ـ4

 مثنوینیز به داستان پادشاه جهود اشاره شده، اما در مقایسه با داستان  الحیوانحیاتدر 

 شود: شود که در اینجا بررسی میهایی دیده میتفاوت یتاندر برخی از جزئیات داس

 قولهم ذلک الله ابن المسیح النصاری قالت و التعالی قوله تفسیر فی الکلبی ذکر و 

 رفع ما بعد سنه ثمانین و احدی الاسلام الدین علی کانوا النصاری ان الایه بافواههم

 فیما وقع حتی رمضان ونمیصو و القبله الی یصلون السلام و الصلاه علیه عیسی

 قتل کان و بولس له یقال شجاع رجل الیهود فی کان و حرب الیهود بین و بینهم

 مع الحق کان إن للیهود یوما فقال السلام و الصلاه علیه عیسی اصحاب من جمله

 لکن و النار دخلنا و الجنه دخلوا ان مغبونون فنحن مصیرنا فالنار به فکفرنا عیسی

 فعرقب علیه یقاتل العقاب له یقال فرس کان و النار یدخلوا حتی ملهضأ و سأحتال

 فقال انت؟ من النصاری له فقالت التراب راسه علی وضع و الندامه اظهر و فرسه
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 تبت قد و تنتصر أن الا توبه لک لیس ان السما من نودیت قد و عدوکم بولس

 تعلم حتی نهارا لا و یلال لا منه لایخرج سنه فأقام فیها بیتا فدخل الکنیسه فادخلوه

 ... احبوه و فصدقوه توبتک قبل قد تعالی الله ان نودیت فقال خرج ثم الانجیل

 (.1/118: تابی الدمیری،)

 مثنویدمیری مأخذ و مرجع داستان  الحیوانحیاتاین داستان در  رسدینظر مبه

بدان  ینوثم تلایمأخذ قصص و تمثفروزانفر در کتاب مولوی قرار گرفته، چنانکه 

 : افتاد یکارزار انیجهودان و ترسا نیب نکهیبعد از ا اشاره کرده است.

 انیرا از ترسا اریبس یو جماعت امدیبود شجاع نام بولس او ب یدر جهودان مرد

برحق باشند و ما  انیترسم که مبادا که ترسایآنگه جهودان را گفت من م .بکشت

کنم ی دیدوزخ و لکن من که وند و ما بش شتبهه ب شانیبود ا نیو اگر چن طلبر با

 رینظیب یاسب ،داشت نام او عقاب یو اسب امدیآنگه ب .دوزخ شونده ب زین شانیکه ا

و  دیکرد و جامه بدر یصف و آن اسب را پ انیمه ب یکارزار کرد آن بود که او بر

 اه بمن بولسم که چند گا تنه، گف :گفتند یقوم مرا دان ایخاک برسر کرد و گفت 

که  مرا از آسمان ندا کردند .شدم و توبه کردم مانیشما کارزار کردم و اکنون پش

اکنون من ترسا شدم و شما را آگاه  یمگر که ترسا شو تو مقبول نخواهد بود ۀتوب

 لیشد و انج سهیسال در کن کیاز کار من و از آنجا برفت و  یدکردم تا باخبر باش

مرا از آسمان  :را گفت انین گرفت و ترسادنواخ لیو انج امدیو آنگه ب اموختیب

او  .او را باور داشتند انیو از تو خشنود شد، ترسا رفتیتو پذ یندا کردند که خدا

نام او نسطور و او را  کرد فهیخل شانیرا بر ا یالمقدس رفت و مردتیبه از آنجا ب

 ثیلتث نیا .خدا شدند کی ،دسه شخص بودن میو مر یسیو ع یکرد که خدا میتعل

روم رفت و لاهوت و ناسوت ه از اوست و از آنجا ب ندیوگیم انیکه ترسا و اتحاد

 .نبود و جسم نبود و لکن پسر خدا بود یانس یسیع :کرد و گفت نیرا تلق شانیا

 یآنگه مرد. اموختیمقاله او را ب نیو ا عقوبیگرفت و نام او  شیرا پ گرید یمرد
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 زالیو لا زلیخدا بود لم  یسیفت بدانکه عگرا او . را بخواند نام او ملکا گرید

کرد از پس من مردمان را  تیرا وص شانیآنگه هر سه را بر خود جمع کرد و ا

را در خواب  یسیکه من ع یام و بدانآنکه من شما را آموختهه ب یدعوت کن

چون  ؛نرا بخواهم کشت شتنیشدم و من فردا خو یگفت من از تو راض .امدهید

ه بکشت و آن سه مرد از پس او مردمان را ب شتنیآمد و خو مذبح هد بدگر روز بو

 شانیا انیمتابعت کردند و م یرا گروه یکی هر ؛سه مقالت دعوت کردند نیا

: 7818)فروزانفر،  افتاد انشانیامروز و کارزار و کشش در مه ب ها افتاد تاخلاف

  0(.1ـ6

 کلیله و دمنهدر « بوم و غراب». 3ـ4

نیز با همین شیوۀ جاسوسی و نفوذ، در سپاه  کلیله و دمنه« و غراب مبو»در داستان 

های حیوانی حوادث داستانی را رقم دشمن وارد شده، اما با این تفاوت که شخصیت

 زنند. داستان بدین شرح است که:می

کوهستان بلند با درختان های بسیاری در یک ،کلاغروزگاران گذشته در

از جغدان درون  یبود که گروه یکوه ین حوالاهم و در زیستندمی تنومند

از کلاغان  یادیز ۀها حمله و عدکردند و شبانه به گروه کلاغیم یغارها زندگ

 هببا دیدن قدرت فراوان جغدها  پادشاه کلاغان جهیکردند درنتمیرا تارو مار 

 یخود ازجمله پنج کلاغ باهوش پرداخت که هر کدام نظر ارانیمشورت با 

اما کلاغ پنجم از پادشاه خواست تا در خلوت نظر خود را  ند،اددوت متفا

ست که او را بزنند و تنها رها کنند تا بتواند با ا او گفت که بهتر آن .اعلام کند

ها آگاه شود. پادشاه کلاغان حقه به گروه جغدان وارد شود و از اسرار آن نیا

 دندیسر رس یقتوان کرد و با گروهش آنجا را ترک کرد. گروه جغد نیچن

و  دیحال زارش را پرس لی. پادشاه جغدان از او دلدندیکلاغ را غرق در خون د
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خواستم تا با شما صلح  خویش جغدان من از پادشاه ۀاو گفت که بعد از حمل

اما پادشاه کلاغان فکر ، دانستمینم شمانبرد با  ۀگروه کلاغان را آماد رایز ،کند

کردند.  رونیو از گروه ب ندک زدترو مرا ک نیا از م،دستکرد من با جغدان هم

و  او را به جمع خود راه داد ،خود رانیپادشاه جغدان بدون توجه به نظر وز

دست آوردن موقعیتی شایسته و جلب اعتماد جغدان و آگاهی کلاغ پس از به

نشان و  شانیجغدان را به ا گاهیو جا از اسرار ایشان به سمت یاران خود رفت

تا  بزنندخشک را آتش  یهازمیجغدان در غار هستند ه ید وقتار ددستو

دند )برای توضیح گروه جغدان نابود ش گونهنیجغدان در غار تلف شوند و ا

 (. 170ـ181: 7805بیشتر ر.ک. مینوی، 

 

 . نبرد فیروزشاه با هیاطله4ـ4

های نااست، ضمن داستان پادشاهی فیروز به شیوۀ جاسوسی مشابه با دتاریخ طبریدر 

 فوق اشاره شده و آمده است:

 ارانیاز  یکی ندیگو ،کرد انیطالیشاه ه ،آهنگ جنگ با اخشنواروقتی  روزیپادشاه ف

مرا قطع کن و  یاو نهاد و گفت دو دست و پا اریرا در اخت شیاخشنوار جان خو

 لهیکار ح نیاز ا یکن. مقصود و یکیو فرزند من ن الیبفکن و با ع روزیبه راه ف

بر او  روزیافکند و چون ف روزیبود و اخشنوار چنان کرد و به راه ف روزیف اب

کار کرد از آن رو  نیکه گفت اخشنوار ا دیاو پرس ۀبگذشت سبب ندانست و قص

 یبر او رأفت کرد و گفت تا و روزیف ی.ندار انیو سپاه پارس روزیکه گفتم تاب ف

او و همراهانش  ی،خواهکین یرو گفت که از روزیف بهرا همراه بردارند. و آن مرد 

نرفته  انیطالیشاه ه یشود که تاکنون کس از آن راه سویکوتاه راهبر م یرا به راه

پس از  ابانیگفته بود ببرد و بی که و یخورد و سپاه را از راه بیفر روزیباشد و ف
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 مرد نیکه از ا میپادشاه ما به تو گفت یبدوگفتند ا روزیف ارانیو  دیدرنورد ابانیب

و برفتند و  میتا به دشمن برخور میرو شیپ دیو اکنون با یکرد و نکرد دیحذر با

بودند به دشمن  افتهی ییکه رها ییهاو آن روزیجان بدادند و ف یاز تشنگ شترشانیب

اخشنوار را به صلح  ،دشمن شدند کیو چون بر آن حال که بودند نزد دندیرس

 زین روزیبازگردند و ف شیخو اریا به دترد خواندند به شرط آنکه راهشان را بازگذا

  .(1/711: 7801 ،ی)طبر اردین حملهها که هرگز به آن کند مانیپ

 

 . شغاد و رستم5ـ4

در این داستان نیز شغاد، نابرادری رستم، درپی اغراض مادی از رستم کین خواست. 

 نکرده یتفنما ر یرستم گرفتن خراج از پدرزن و نکهیداماد شاه کابل است و از ا شغاد

 تا رستم را بکشد.  ردیگیم می، تصماست

ــیدر اند ــابل  ۀشـــ ــر کـــ            یمهتـــ

o 

 یچنــان بــد کــه زو رســتم زابلـ ـ    

o ادیـــ زیـــز کـــار درم ن ردیـــنگ         

o 

 از آن پــس کــه دامــاد او شــد شــغاد 

o      ــدش بســتدند ــاژ آم  چــو هنگــام ب

o 

ــد      ــم برزدن ــه ه ــتان ب ــه کابلس  هم

o ــ  ــار بـ ــد ز کـ ــغاد        رراددژم شـ  شـ

o 

 ـ   ادی ـ زی ـکـس ن  شینکرد آن سخن پ

o (176/ 6: 7801 ،ی)فردوس 

شغاد از پادشاه کابل خواست که در حضور جمع با سخنان درشت او را خوار کند 

 یمتعدد یهاچاه اهگریدر نخچ انهیخواهد مخفیم یو از دربار براند؛ سپس شغاد از و

 رودمی ستانیدژم به س یاند. شغاد با چهرهاپوشها را با شاخ و برگ بحفر کند و سر آن

که  یشوراند و زمانیشاه کابل برم هیرستم، او را عل یپرستحس وطن زشیو با انگ

گردش رستم در  ۀنیو زم کندمی یانیکند شغاد پادرمیرستم قصد نبرد با شاه کابل م
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 یم عملترس قتل یشوم خود را برا ۀنقش گونهنیو ا سازدمی راهمرا ف رگاهینخچ

  کند.یم

 گفــت بــا شــاه کابــل شــغاد    نیچنــ

o 

 میسخن داد خواه نیگر ز ا»که:   

 داد

o 

 سـور کـن مهتـران را بخـوان        یکی

o 

 و رود و رامشگران را بخـوان  یم 

o یخوردن اندر مرا سـرد گـو   یبه م    

o 

ــم   ــو  انی ــاجوانمرد گ ــخن ن  یس

o زابلســتان       یشــوم ســو یز خــوار 

o 

ــالم   ــز  بنــ ــتانســ  الار کابلســ

o .. نگـه کـن بـه راه        یرگاهیتو نخچ 

o 

 رگـاه یبـه نخچ  یبکن چـاه چنـد   

o ــر ــداز ب ــاز             ۀان ــتم و رخــش س  رس

o 

ــان ت   ــن درنش ــه ب ــب ــاغی  دراز یه

o  (171/ 6: )همان 

کند شغاد او را جو میووقتی رستم از شغاد دربارۀ شاه کابل پرسداستان  ۀادام در

گوید شاه کابل برای رستم و خاندانش کند و میفراز یاغی معرفی میندگربدگوهر و 

ارزشی قایل نیست. از سوی دیگر شاه کابل در شکارگاه چاه کنده و درون آن را با 

 بود. های زهرآلود انباشته حربه

  رگــاهیسراســر همــه دشــت نخچ  

o 

 رکـــاهیهمـــه چـــاه بـــد کنـــده، در ز 

o ــه  ــ زده حرب ــدر زم ــن ان ــا را ب   نیه

o 

ــان ت ــهم ــ غی ــ ریو شمشــ نیو ژوب  نیک

o    ــور ــاه ک ــر چ ــرده س ــاک ک ــه خاش  ب

o 

ــردم ند  ــه م ــک ــتور  یدی ــم س ــه چش  ن

o  :(6/171)همان 

به  او را عذر خواست و یاز وفکری شغاد به محض ورود رستم شاه کابل با هم

 :دعوت کرد رگاهینخچ

 چــو رســتم دمــان ســر بــه رفــتن نهــاد

o 

ــوار ــد پو یسـ ــبرافگنـ ــغاد انیـ  شـ

o ســـپاهیبـــ لـــتن،یمـــد گـــو پآ :هکـــ» 

o 

 و زآن کرده، زنهار خـواه  یآ شیتو پ»

o 
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ــل ب ــپهدار کابــ ــدیســ ــهر امــ  ز شــ

o 

 زبــان پــر زنــوش و روان پــر ز زهــر 

o ... گفت شاه نیاز آن پس به رستم چن 

  

o 

  رگـاه یبـه نخچ  دی ـآ تی ـکه چـون را  

o دشت و کـوه  نیدارم بر ا یجا یکی    

o 

 گشــته گــروه ریــنخچ یبــه هــر جــا 

o  :(6/118)همان 

 سرانجام رخش در چاه غدر شغاد و شاه کابل افتاد:

    دو چـاه  انی ـچو او تنـگ شـد در م  

o 

  جســت راه یز چنــگ زمانــه همــ 

o ـفرو شد بـه   شیدو پا     چاهسـار  کی

o 

ــا  ــد جـ ــآو ینبـ ــارزار زشیـ  و کـ

o   ــه و ت ــر حرب ــاه پ ــن چ ــب ــت غی   زی

o 

ــا ــد جـ ــرد ینبـ ــو راه گر یمـ  زیـ

o ــبدر ــو دیـ ــش  یپهلـ ــتررخـ  گسـ

o 

ــا  ــر و پـ ــزرگ یبـ ــوان بـ  آن پهلـ

o  :(.6/117)همان 

 نامهابومسلمدر « بی ستی و ابومسلمبی. »1ـ4

دار نقش جاسوسی شد و بعد از عهده تکلباز «یست یبیب»نیز زنی با نام  نامهابومسلمدر 

 هوشانه به یاران دشمن، اسیران سپاه ابومسلم را آزاد کردنفوذ در سپاه دشمن و دادن بی

 سپاهیان دشمن را سر برید. داستان بدین شرح است که:  و

بی ستی از ابومسلم خواست تا به لشکر دشمن برود و تدبیری برای دفع ایشان بی

ی ست یبیببیندیشد. امیر از او خواست تا احتیاط کند و جان خود را محافظت کند. 

و صالح گاو  یموس یعلریپس ام ؛ندکیدارم که سحر بر من کار نم ادیمن دعاها  :گفت

در حال  یست یبیبدر این سفر با خود برد.  راگردن برغش منارهو  یرنکیگدریزور و ح

کبود بر  یدستارها زیو معجر کبود بر سر کرد و گفت شما ن دیکبود درپوش ۀجب

ی ست یببگویید. بیسخن  یشابوریبه زبان ن اریسپاه سپس از ورود به و  دیندبسر

مرد  نیا :گفت یست یبیب د؟یگفت شما چه کسان اریسو سلام کرد.  یدمردی پارسا را د
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ایشان برای تجارت به خوارزم رفت فرزندان منند و پدر  گریدو د نیبرادر من است و ا

و سه سال آنجا بود، بعد از بازگشت سه مرد با خود بیاورد. شبی این مردان ناشناس او 

سپاه ابومسلم پیوستند. وقتی از ابومسلم  هب را کشتند و اموال او را به غارت بردند و

حال اند. خواستم تا قاتلان را به من تحویل دهد، گفت که اکنون در زمرۀ نوکران من

ما را یاری ده تا داد زاهد  یپس ا ... دهدیداد مظلومان م نیرالمومنیکه ام میافتیخبر 

 یو شش خوارزم ستیب و مدد کرد نیرالمومنیام خود بستانیم. سیار گفت نگران نباشید

از خلیفه فرمان  یست یبیباست. ناهار بخورید تا شما را به سراغ آنان ببرم.  را گرفته

وگو شد و در خلال ها گرم گفتکشتن بندیان را گرفت و نزد پاسبانان آمد و با آن

زخم نبیند؛ اما بحث از دعایی یاد کرد که هرکس آن را بداند در هیچ مصافی چشم

بی ستی آن دعا را آن دشوار است. پاسبانان خواهان فراگیری دعا شدند و بی تنفراگرف

هوشانه در آن ریخت و به بر سبویی پرآب خواند و در حال بیست مثقال داروی بی

ها را سر برید و بیست و شش نفر در بند را که از یاران ابومسلم پاسبانان داد و آن

 .(065: 7111 ،ی)طرطوسبودند از بند رها کرد 

 

  تاریخ بلعمیدر « زبا و جزیمه». نبرد 7ـ4

زبا  ای لهیکشته شد. دخترش نا مهیدر نبرد با جز ،پادشاه اعراب ،بن ظرب عمر یوقت

؛ خود دعوت کرد یو همسر یپادشاه یرا برا مهیجز ترفندی مکارانه،پادشاه شد و با 

فت و به سوی زبا رذیجزیمه برخلاف نظر مشاور خود قصیر بن سعد، این پیشنهاد را پ

بود کرده  یکار نه نیرا از ا مهیبن سعد که جز ریاما قص رفت، اما زبا او را کشت؛

 مهیجز ۀخواهرزاد یاز عمر بن عد برآید. از این رو مهیجز یخواهخون خواست به

امر نزد  نیسرخ کنند و بعد از انجام ا انهید و کمرش را با تازناو را ببر ینیخواست تا ب
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بود و  یدر زندان عمر بن عد مهیجز بیبه اتهام فر سالکیو گفت به مدت  فتزبا ر

 کوین یگاهیجادر بین یاران زبا  گونهنیپناهنده شد و ا شانیاکنون فرار کرد و نزد ا

به مدت  ،را جلب کندو یاران او که با حقه توانسته بود اعتماد زبا  . قصیر بن سعدافتی

قصر خارج شد و در سال چهارم از زبا هزارشتر با  از یبازرگان ۀچهار سال به بهان

صورت مخفیانه مردان جنگی را بهبرگشت و  یجوال بزرگ خواست و نزد عمر بن عد

ها قرار داد و بار شتر کرد و بدین وسیله وارد قصر شد و بدین ترتیب در جوال

و زبا و  دوربدون هیچ مشکلی به همراه خود به قصر بیارا  یدو هزار مرد جنگتوانست 

سپاهش را محاصره کند؛ زبا وقتی اوضاع آشفتۀ قصر و محاصرۀ خود در جمع دشمن 

را دید، بلافاصله خودکشی کرد و سپاه زبا بعد از مرگ وی با عمر بن عدی بیعت کرده 

: 7858 ،ی)بلعمدست آورد و بر ایشان حکومت کند و او توانست پادشاهی را به

 .(015ـ1/088

 

 و مقایسۀ تطبیقی و تحلیلی هفت داستان مشهور ادبی و تاریخی  یاسشن. نقد روش5

  الحیوان دمیری و مثنوی مولویحیات. تحلیل داستان پادشاه جهود در 1ـ5

 داستان نیمأخذ اوی  ؛کندیاشاره مپادشاه جهود به داستان  یمثنودر دفتر اول  یمولو

مآخذ قصص و ات فروزانفر در دناو استداستان  نیا ۀبا مطالع یولاست،  نکردهرا بیان 

برد.  پی الحیوانحیاتداستان دمیری در آن با  هایتوان به شباهتیم تمثیلات مثنوی

 دهید ییهاتفاوت یریدم وانیالحاتیو ح یمعنو یمثنودر داستان  اتیهرچند در جزئ

 71را در  انیمکار توانست ترسا ریوز ،یمثنودر ، اما اساس داستان یکی است. شودیم

، وانیالحاتیحدر  کهی و آنان را به اختلاف اندازد؛ در حال ندک یبندگروه دسته

ها برای ی آنشگرد جنگ همچنین گرفتار نفاق شدند. و یبنددر سه گروه دسته انیترسا
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و طناب دار  دهیبر ریوز ینیب مثنویداستان چنانکه در  ،متفاوت استنیز  جاسوسی

وی و خاک بر سر  یرا پوزیر اسب  ،الحیوانحیاهر لی دو شود؛می ختهیاو آو یبرا

 کسانی. البته در هر دو داستان فرجام ریزند تا بدین وسیله در گروه دشمن نفوذ کندمی

از سویی با توجه به همراه است.  ریوز یمانیهر دو داستان با پش قتیو درحقاست 

 یبرا نامهمرزبان زین و و دمنه لهیکلدر  واناتیح یداستان هایلیاز تمث یشماراینکه 

وارد  یعرفان یمیآثار تعل ۀبه حوز یعرفان فیظر قیو دقا یو اخلاق یتینکات ترب انیب

 سندبادنامهو  و دمنه لهیکلمانند  یخود را از آثار هایقصه شتریب زین یمولو، شده است

 دخو ریذهن و ضم قیحقا انیب یبرا یعنوان ظرفها تنها بهقصه نیو به ا کندینقل م

 ان،یپورنامدار .ر.ک شتریب حیتوض یبرا زی؛ ن117: 7810 ،یپور کرمانیوسفی) توجه دارد

آن به استناد  او از یرگیو بهره و دمنه لهیکلبه  یاقبال مولو قت،ی(. درحق781: 7815

قصه قناعت نکرده و هر  یاخلاق یبه معن نیابا وجود  ،فراوان بوده است یمثنوخود 

 رونیکلام ب یآن و به اقتضا ۀجیو نت تیحکا ۀدارد به بهان ریضم و آنچه را که در ذهن

 میبا هدف تعل ییهااما سرشار از قصه ،ستیها نو قصه اتیکتاب حکا یمثنو. زدیریم

 نیاما ا، است میو تعل دبا هدف ارشا یاهم قصه و افسانه و دمنه لهیکل است.و اندرز 

عشق و عرفان است که با  یایدن ،یولوم یایدن .دارد یتفاوت فراوان میتعل ۀویدو ش

 یرکیبه ز و دمنه لهیکل یایکه دن یندارد؛ در حال یخوب ۀرابط اطلبیاستدلال و عقل دن

توان پس می (.187: 7810 ،یعیو شف یکرمان پوروسفی) استوار است ییایدر امور دن

تحت تأثیر  همای تا اندازه مثنویگفت که مولوی در ذکر داستان پادشاه جهود در بطن 

بوده و مسئلۀ نفوذ در دل دشمن، آن هم به سبک داستان بوم و  کلیله و دمنههای داستان

 را از طریق داستان پادشاه جهود بازسازی کرده است. کلیله و دمنهغراب 
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  کلیله و دمنهدر « بوم و غراب». تحلیل داستان 2ـ5

مربوط به دوران  یمنثور فارس کهن هاینامهاستیس نیاز مشهورتر یکی و دمنه لهیکل

داستان که اصالتاً  نیمتن ا قیو تطب سهیبعد از مقا 1.است رانیو فرهنگ ا شهیکهن اند

توان گفت که به که اصالتاً ایرانی است می مثنویهندی است با داستان پادشاه جهود در 

شته؛ اتصریح مولوی به قطع مبادلات و معاملاتی بین این دو اثر و دو ملیت وجود د

ای که گاه مضمونی واحد به دو شکل تقریباً متفاوت در این دو اثر ذکر شده گونهبه

است؛ چنانکه بعد از بررسی و مقایسۀ تحلیلی داستان پادشاه جهود و داستان بوم و 

از  یکیتوسط  یشگرد جنگ نیکه ا یمثنوبرخلاف برد توان پیغراب می

 یترفند را برا نیپرنده، ا کی و دمنه لهیکل رد ،داستان انجام شده یانسان یهاتیشخص

بعد از نفوذ در دل  ریبه کار بسته است. در داستان پادشاه جهود، وز جغدان بیفر

ها را به دست بر سر قدرت، آن یزیانگکرد تا با فتنه یسع یزحمت چیبدون ه انیاننصر

و  ذ در دل دشمنوبعد از نفها غراب، بوم و غراباما در داستان  ،خودشان نابود کند

گاه بوم جغدان، به استراحتستیز ۀکسب اطلاعات دربار تا با ندکرد یسعنمایی مظلوم

شده تا  ی. در هر دو داستان سعبسوزانندرا در آتش  او آنج بزنند خونیآنان در غار شب

 ریوز ،یتفاوت که در اول نیبا ا ؛در دل دشمن نفوذ کنندبه خود  یبدن بیآس جادیبا ا

کردن  یبا زخم یدار آورند و در داستان دوم ریاش را ببرند و به زینیهد تا باخویم

مکار در  ریوز تاما آنچه مسلم اس. کندیم دایدر گروه دشمن راه پ یو غماز شیخو

ابتدا توبه  شانیجلب اعتماد ا یبه سپاه دشمن برا وستنیبعد از پ ،داستان پادشاه جهود

به او  انیخواند تا نصرانمی ها کتاب مقدس راتدو م دهدمی نید رییو تغ کندمی

 یو اعتقاد یبا مسخ فرهنگ یپردازان امروزهیبه قول نظر گر،یاعتماد کنند. به عبارت د

شناخت گروه دشمن را از کار  ۀکوشد تا قویابتدا م یناختجنگ ش کیدر ضمن 
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و اذعان  جغدان اع ازف، کلاغ دو دمنه لهیکلاما در داستان  ،و بر آنان مسلط شود ندازدیب

معترف  و ددانمیرانده شدن خود از گروه  رونیرا عامل ب شانیا ۀالعادبه قدرت خارق

 ؛ اما دراست مانده بندیگروه خود پا ۀویمسلک و ش بهرا گفته و  قتیاست فقط حق

نفوذ در دل دشمن به  یبراو خود دانسته  یتوبه را آغاز تحول معنو ،یمثنوداستان 

بدون  ی،شناخت ۀاز کار انداختن قو ی وبا مسخ فرهنگ ی کوشیده استنظام متهاج یجا

 .کند یاهداف شوم خود را عمل ،نهیو بدون هز آسان اریبس ی،ابزار ماد چیاستفاده از ه

 حتیراهگشا نبوده و  یدو داستان نبرد نظام نیاز ا کی چیبه اعتقاد نگارندگان در ه

اتفاق  یکه جنگ شناخت دهیبه هدف اجابت رس یتوقهم در داستان کلاغان  ینبرد نظام

گفت که داستان پادشاه جهود در  نتوایدو داستان م نیا ۀسیاما بعد از مقا ،افتاده است

 .استو دمنه  لهیکلتر از آن موفق یاز کارکردها یریگو بهره یجنگ نیچن یبازپرور

 یمثنودر  ؛داردتفاوت  گریکدیبا  یداستان هم اندک انینوع سرنوشت دشمن در پا

 یرا از پا گریکدیو خودشان  ندآورد یرو گریکدیبعد از تفرقه به جنگ با  انینصران

به پا کرده بودند  هاکه کلاغ یدر آتش، جغدان و دمنه لهیکلاما در  ،کشتند وند ورددرآ

جان  کلیله و دمنهخودکشی کرد، اما در  مثنوی. جاسوس در داستان زنده زنده سوختند

اصل در هر دو داستان مشترک بود و آن  کیالبته  و به خوشی زیست.الم به در برد س

به او ند، رو شدخود روبه یبا دشمن زخمجغدان و  انیگروه نصران یوقت نکهیهم ا

به گروه که هر دو  جا سبب شدیاعتماد ب کیاعتماد کردند و در هر دو داستان در اثر 

 کام مرگ فرو روند.
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 داستان فیروزشاه و هیطالیان . تحلیل3ـ5

توان به شیوۀ می مثنویبعد از مقایسۀ تطبیقی این داستان با داستان پادشاه جهود در 

مشابه نفوذ سخت در سپاه دشمن پی برد؛ با این تفاوت که در داستان فیروزشاه، 

جاسوس اخشنوار، دست و پایش بریده و در راه افکنده شد؛ در حالی که وزیر جهود 

گونه توانست در بین دشمن وارد شود و اش بریده شد و تا پای دار رفت و اینبینی

جاسوسی کند. در داستان فیروزشاه، جاسوس با دادن اطلاعات غلط و به بیراهه 

کشاندن دشمن توانست بر آنان چیره شود، اما در داستان پادشاه جهود از طریق 

دن به باور و اعتقاد ایشان و انگیزی و جلب نظر دشمن از طریق نزدیک شاختلاف

تغییر نگرش دینی و اعتقادی خود توانست ترسایان را به تفرقه و نبرد بکشاند؛ به 

به جنگ و  مثنویعبارت دیگر، پایان داستان فیروزشاه صلح با اخشنوار بود، اما داستان 

 ریزی و هلاکت نصرانیان انجامید.خون

 

 . تحلیل داستان شغاد و رستم 4ـ5

تطبیقی و تحلیل محتوای این داستان با داستان پادشاه جهود نشان داد که شغاد  مقایسۀ

جای خودزنی یا بریدن بینی و دست و پا کوشید تا با به خطر انداختن نام برای نفوذ، به

و ننگ خود و تحقیر شدن صوری توسط شاه کابل در حضور جمع، در دل رستم نفوذ 

ک نفر و همان رستم بوده؛ درحالی که دشمن وزیر کند و دیگر آنکه دشمن شغاد تنها ی

مکار پادشاه جهود، تمام یهودیان هستند و در داستان شغاد و رستم فقط رستم قربانی 

روند. درحقیقت روش هر دو یک قوم به کام هلاکت فرو می مثنویشود، ولی در می

فقط برای داستان برای نفوذ سخت هرچند از حیث ظاهر متفاوت است، اما در باطن 
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توان گفت که ساخت و شیوۀ تنظیم نابودی دشمن به کاربسته شده است و در کل می

 تر از داستان شغاد و رستم است.بسیار قوی مثنویداستان پادشاه جهود در 

 

 «بی ستی و ابومسلمبی» . تحلیل داستان5ـ5

بی ستی توان گفت که بیهم می نامهابومسلمدر بررسی شیوۀ نفوذ سخت در داستان 

خواهی همسر خویش و تعرض به جان و مال وی و کوشد با استناد به مسئلۀ خونمی

ظاهرسازی با جبه و معجر کبود و زبان نیشابوری در سپاه دشمن نفوذ کند و اسرای 

خود را آزاد و تعدادی از دشمنان را نابود کند، در حالی که با مقایسۀ این داستان با 

توان گفت که این داستان نیز همانند داستان پادشاه جهود در یم مثنویپادشاه جهود در 

ای که گونهبسیار خلاقانه از شیوۀ نفوذ سخت و جاسوسی استفاده کرده است، به مثنوی

اند در بین دشمن در هر دو داستان بدون حملۀ نظامی و با تغییر شکل فرهنگی توانسته

 نفوذ کنند و اهداف شوم خود را عملی سازند. 

 

 «زبا و جزیمه». تحلیل داستان 1ـ5

خواهی جزیمه با در داستان زبا، دختر عمر بن ظرب، نیز قصیر بن سعد برای کین

استفاده از شیوۀ نفوذ سخت در گروه یاران زبا، رخنه و اعتماد ایشان را جلب کرد و 

به ها را گیری و محاصرۀ لشکر زبا آنبعد از چهار سال از طریق حملۀ نظامی و غافل

عهده گرفت. در این داستان قصیر تمّرد از تسلیم وادار کرد و خود پادشاهی ایشان را به

دستورات جزیمه و زندانی شدن خود به مدت یک سال را دستاویز قرار داد و از این 

طریق نفوذ سخت یا جاسوسی را محقق کرد؛ به عبارت دیگر در بررسی روش نفوذ در 

توان گفت که در هر دو داستان، وزیر می مثنویه  جهود در این داستان با داستان پادشا
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گردانی از یاران خویش به جمع سپاه دشمن مکار پادشاه و قصیر بن سعد ضمن روی

بدون حملۀ نظامی و در داستان زبا حملۀ نظامی  مثنویاند، اما در داستان پیوسته

ه دشمن منجر شده نافرجام و محاصرۀ نظامی، به تحقق شیوۀ نفوذ سخت در دل سپا

های دیگر این دو داستان آن بود که در داستان پادشاه  جهود، وزیر است. از تفاوت

مکار برای تکمیل نقشۀ شوم خود در نفوذ سخت و جاسوسی خودکشی کرد، اما در 

داستان زبا، قصیر یا همان جاسوس به پادشاهی رسید. استدلال قصیر در داستان زبا، 

و غراب و یار اخشنوار در داستان فیروزشاه و هیطالیان کاملاً غراب در داستان بوم 

دهنی خویش نسبت به سپاه خودی را عامل مشابه بوده و هر سه جاسوس، تمرد و کج

اند؛ چنانکه در طرد و راندگی خود از سپاه دانسته و با این فن در سپاه دشمن نفوذ کرده

اران خویش رویگردان شد و به آیین داستان پادشاه و جهود نیز وزیر مکار از آیین ی

گونه نظر مساعد ایشان را جلب کرد. در ضمن پایان داستان سپاه دشمن گروید و این

 انجامد. زبا به صلح با دشمن می

های نفوذ سخت در هفت داستان کهن تاریخی و در جدول ذیل، سعی شده تا شیوه

 ادبی بررسی شود. 

 ذ سختنفو هایوهیانواع ش یبررس .1جدول 

نام  ردیف

 داستان

مأخذ و 

منبع 

 داستان

شخصیت 

داستانی 

 گرخدعه

ابزار یا شگرد 

 فریفتن

استدلال یا 

گفتمان 

کاربردی در 

 فریب

 نتیجۀ داستان

آن  1

پادشاه 

جهود که 

دفتر اول 

مثنوی 

 معنوی

پادشاه جهود 

و وزیر 

 مکارش

شه  یا :گفت

م را گوش و دست

ام بشکاف ینیببر/ب

پشیمانی از 

آیین خود و 

گرویدن به 

افکنی و تفرقه

جنگ در بین 

سران مسیحی 
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 انینصران

 یرا م

کشت از 

بهر 

 تعصب

 مراندر حکم 

 ریاز آن در ز بعد

تا /دار آور مرا

 کیبخواهد 

 گر مراشفاعت

: 7816 ،ی)مولو

71.) 

گروه 

ترسایان به 

 امر الهی 

و دادن وعدۀ 

خلافت به 

هریک بعد از 

خودکشی 

 خود 

پادشاه  2

که  جهود

 انینصران

را 

 کشتیم

 اتیح

 وانیالح

 یالکبر

به  یریدم

نقل از 

  یکلب

بولس وزیر 

شجاع و مکار 

 پادشاه یهودی 

فعرقب فرسه و 

اظهر الندامه و وضع 

اب راسه التر یعل

اسبش عقاب را پی 

کرد و جامه درید و 

خاک بر سر ریخت 

و به جمع ترسایان 

رفته و گفت من 

کارم و برای توبه

ام پذیرش توبه

خواهم ترساشوم می

تا: یب ،یریالدم)

فروزانفر، ؛ 1/118

7818 :6-1.) 

 

 

ای  گفت

من  قوم

بولسم که 

با شما 

کارزار کردم 

و اکنون 

شده  مانیپش

و توبه کردم 

از و 

ندا  آسمان

کردند که 

تو  ۀتوب

مقبول 

نخواهد بود 

ترسا  مگر

شوی 

 )همان(.

اندازی تفرقه

های بین گروه

گانۀ ترسا سه

ادن وعدۀ با د

خلافت به 

هریک بعد از 

 خودکشی

به بهانۀ به در  یست یب یب. ..بی ستی بی نامهابومسلمبی بی 3
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ستی و 

 ابومسلم

کبود  ۀحال جب تکلباز

و معجر  دیدرپوش

کبود بر سر کرد و 

 زیگفت شما ن

کبود بر  یدستارها

که  دیو با دیسر بند

چون  اریدر سپاه س

به زبان  مییدرآ

سخن  یشابورین

 ،یطرطوس) دیکن

7111 :065) 

کارگماشتتن 

قاتلان 

همسر بی 

بی ستی در 

دربار 

ابومسلم و 

عدم 

مجازات 

 آنان 

مجازات قاتل 

همسر و 

آموختن دعای 

دفع چشم 

زخم؛ 

بیهوشانه در 

سبوی آب 

ریخت و سر 

دشمنان را 

برید و بندیان 

 را آزاد کرد. 

نبرد  4

فیروزشاه 

با 

 هیطالیان 

تاریخ 

 طبری

اران یکی از ی

 اخشنوار

 ارانیاز  یکی

اخشنوار جان 

 اریرا در اخت شیخو

او نهاد و گفت دو 

مرا  یدست و پا

قطع کن و به راه 

 .بفکن روزیف

یار اخشنوار 

 روزیراه ف بر

شده  هافکند

گفت  و

 نیاخشنوار ا

کار کرد از 

آن رو که 

گفتم تاب 

و  روزیف

 انیسپاه پارس

 یندار

یار اخشنوار 

خود را سر راه 

انداخت  فیروز

و با فیروز 

لاف دوستی 

 زد 

بوف و  5

 زاغ 

کلیله و 

 دمنه 

و چنان صواب » کلاغ 

که ملک در  نمیبیم

 یبر من خشم ملأ

پادشاه 

جغدان از او 

حال  لیدل

زاغ بعد از 

نفوذ به جمع 

»... بوفان: 
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تا مرا  دیکند و بفرما

بزنند و به خون 

 ریو در ز ندیالایب

و  فگنندیدرخت ب

 یملک با تمام

لشکر برود و به 

فلان موضع مقام 

و منتظر  دیفرما

آمدن من باشد تا 

 لتیمن از مکر و ح

بپردازم و  شیخو

و ملک را  میایب

 ،ینویم«)اگاهانمیب

7805 :181) 

زارش را 

و او  دیپرس

گفت که 

بعد از حمله 

جغدان من 

از 

پادشاهمان 

خواستم تا 

با شما صلح 

 رایکند ز

گروه 

کلاغان را 

آماده نبرد 

 یبا شما نم

دانستم اما 

پادشاه 

فکر کلاغان 

کرد من با 

جغدان 

همدست 

 نیهستم از ا

رو مرا کنک 

زده و از 

 رونیگروه ب

 کردند

گفت: تمامی 

بوفان در فلان 

اند و کوه

روزها در 

غاری جمله 

شوند و در می

آن نزدیکی 

هیزم بسیار 

است. ملک 

زاغان را 

بفرماید تا 

قدری از آن 

نقل کنند و بر 

ار بنهند و در غ

به رخت 

شبانان که در 

آن حوالی 

گوسپند/ 

چرانند می

آتش باشد، 

من فروغی از 

آن بیارم و زیر 

هیزم نهم. 

ملک مثال 

دهد تا زاغان 



 60شمارۀ /  76 سال                                                                                    192

به حرکت پر 

آن را بچلانند 

چون آتش 

بگرفت هر که 

از بومان بیرون 

آید بسوزد و 

هر که در غار 

بماند از دود 

« بمیرد

)مینوی، 

7805 :178-

170 .) 

شغاد و  1

 رستم 

سور کن  یکی شغاد شاهنامه

 /مهتران را بخوان

و رود و  یم

رامشگران را 

 یم به/بخوان

 خوردن اندر مرا

ی/ سرد گو

 سخن انیم

 زی/ ناجوانمرد گو

 یشوم سو یخوار

نالم ز ب /زابلستان

 چه/سالار کابلستان

 شیبرادر چه پ شیپ

مرا بر سر 

انجمن خوار 

همان  /کرد

 گوهر بد

 د/کر داریدپ

گفت  یهم

تا چند از 

اژ و ب نیا

نه  /ساو ؟ 

ما  ستانیبا س

 /تاو میندار

پس  نیا از

که  میینگو

شغاد وقتی از 

معاف کردن 

پدر زنش از 

دادن خراج 

ناامید شد 

ای کشید نقشه

اه کابل او تا ش

را در حضور 

جمع دشنام 

داده و از خود 

براند و در 

قفا برای 

رستم 
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تو                /پدر

را ناسزا خوانم اندر 

او را  برآشوبد/گهر

 ابدیب /سر از بهرمن

نامور شهر  نیبد

 یرگاهینخچ تو/ من

بکن /نگه کن به راه 

 بهیچاه چند

 ۀبرانداز/رگاهینخچ

رستم و رخش ساز 

غیبه بن درنشان ت /

 دراز یها

: 7801 ،یفردوس)

6 /171). 

او رستم 

نه  /است 

و  یزو مرد

گوهر ما کم 

 نه/است

 یفرزند زال

 زیمرا گفت ن

و گر  /

او  یهست

 رزدیخود ن

 زیبه چ

 ،ی)فردوس

7801 :6 /

171). 

هایی در چاه

نخجیرگاه 

حفر کند بدین 

تو شرح: 

 یرگاهینخچ

نگه کن به راه 

/بکن چاه 

 به یچند

 /رگاهینخچ

رستم  ۀبرانداز

و رخش ساز 

/ به بن 

غیدرنشان ت

 دراز یها

 ،ی)فردوس

7801 :6 /

171). 

داستان  7

« زبا»

دختر 

عمربن 

ظرب با 

قصیر بن 

سعد بن 

تاریخ 

 بلعمی

قصیر بن سعد 

 بن عمر 

وقتی عمربن ظرب 

پادشاه اعراب در 

نبرد با جزیمه کشته 

شد. دخترش نایله 

یا زبا پادشاه شد و 

با حقه جزیمه را 

برای پادشاهی و 

همسری خود 

و بعد از 

 نیانجام ا

امر به نزد 

زبا رفته و 

گفت به 

مدت 

به  لکسای

 بیاتهام فر

سرانجام قصیر 

بن سعد که 

با حقه 

توانسته بود 

اعتماد زبا را 

به جلب کند 

مدت چهار 

 ۀسال به بهان
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عمر از 

سرهنگان 

سپاه 

 جزیمه 

دعوت کرد و او را 

کشت اما قصیر بن 

ه جزیمه را سعد ک

از این کار نهی کرده 

خواهی در خون

جزیمه از عمر بن 

عدی خواهر زادۀ 

جزیمه خواست تا 

بینی او را ببرد و 

کمرش را با تازیانه 

سرخ کنند و بعد از 

انجام این امر به نزد 

زبا رفت )بلعمی، 

7858 :1/088-

015 ) 

در  مهیجز

زندان عمر 

 یبن عد

بوده و اکنون 

فرار کرده و 

 شانیبه نزد ا

پناهنده شده 

 گونهنیو ا

 یگاهیجا

)  افتی کوین

 ،یبلعم

7858 :

1/088-

015) 

از  یبازرگان

 قصر خارج

شد و در سال 

چهارم از زبا 

هزار شتر با 

جوال بزرگ 

خواسته و نزد 

ی عمر بن عد

برگشته و 

دو  نگونهیا

هزار مرد 

را وارد  یجنگ

قصر کرده و 

 یزبا خودکش

کرد و 

سپاهش با 

 یعمر بن عد

 کرد عتیب

)بلعمی، 

7858 :

1/011-010.) 

 

استفاده شده به اقسام شگردهایی که در متون داستانی مذکور برای فریفتن دشمن 

 شرح ذیل است:
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 ها و شگردهای کاربردی در هفت داستان مشهور تاریخی و ادبی. بررسی استدلال2جدول 

 شگرد کاربردی نام داستان ردیف

 دار بردن یو تا پا ینیب دنیبر پادشاه جهود و نصرانیان 1

 ختنیبر سر ر و خاک دنیکردن اسب و جامه در یپ کشتن نصرانیان به دست پادشاه جهود 2

 درخت افکندن ریضرب و شتم و به خون آلودن و ز بوف و زاغ 3

 و در راه افکندن دنیبر یدو دست و پا فیروزشاه با هیطالیان 4

خوار کردن در جمع عوام و گفتن سخنان سرد و  شغاد و رستم 5

 درشت

به  نکبود و معجر کبود و سخن گفت ۀجب دنیپوش بی ستی و دشمنان ابومسلمبی 1

 یشابوریزبان ن

 زبا و جزیمه 7
 

 بریدن بینی و سرخ کردن کمر با تازیانه

البته باید ذکر شود که استفاده از شگرد خودزنی برای فریب در ادبیات فارسی 

زاده بسیار مشهور است؛ چنانکه در داستان سودابه و سیاوش، یوسف و زلیخا، و پادشاه

بعد از ابراز عشق  کاوسیسودابه همسر ککه نو کنیزک از آن استفاده شده است؛ چنا

خود را چاک زد و با  ۀبا ناله و فغان جام اوش،یخود س ینافرجام خود به ناپسر

او  یدوقلو نیباعث سقط جن اوشیوانمود کرد که رفتار س سیزن پرتلب کی یدستهم

 شو گذر او از آت اوشیس شیو پادشاه با آزما ندسخن را رد کرد نیشد که منجمان ا

از گناه سودابه  اوشیس یانیبا پادرم یول ،برد یسلامت به مجرم بودن سودابه پ هب

شود و کند و به سرزمین توران پناهنده می؛ اما سیاوش کاخ را ترک میگذردیدرم

خواهی سیاوش، سر از تن شود و رستم برای خونعاقبت بر اثر حسد طاعنان کشته می

عشق نافرجام  یماجرا. همچنین (716-8/7: 7801 ،یفردوسر.ک. )کند سودابه جدا می

به او و وانهادن  وسفی یتوجهیو ب وسفیبه  ،فرعون یسرا ۀخواج فریزن پوت ،خایزل
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بزند و ادعا کند که  ییآبرویاتهام ب وسفیبه  خایکه سبب شد زل یخود در دست و ۀجام

و  فریبه همسر پوت فسوی یتوجهیسرانجام بعد از ب. خود را نزد او جا گذاشته است ۀجام

اما عاقبت بعد از  ،ندازدیاو را به زندان ب فریسبب شد که پوت یو ۀنافرجام ماندن خدع

آزاد شد )کتاب  یآمدند ویآن برنم ۀترجم ۀدو خواب در زندان که منجمان از عهد ۀترجم

 که در حرمسرا عاشق شاهزاده شد و به او قول یزکیکن (. یا داستان07-15: 7808مقدس، 

و از نزد او با  رفتیاما شاهزاده نپذ ،برساند یداد تا شاه را با سم بکشد و او را به پادشاه

پاره  شیخو ۀسخنان خدعه کرد و جام نیاز ترس برملا شدن ا زکیخشم بازگشت و کن

 دنیپادشاه بعد از شن(. 01: 7100 ،یسمرقند یریو نزد پادشاه آمد )ظه دیخراش یکرد و رو

 رانیوز حتیاما با نص ،به قتل او گرفت میخود در حرمسرا تصم زکینتعرض فرزند به ک

مکر زنان آگاه شد و با شهادت شاهزاده، سرانجام پادشاه به  یهامل کرد و از قصهأت یکم

 (.117-168)همان:  برد یپ یو یناهگیب

ملک  تی، به حکاشبکیهزارو یهابراساس داستان زین هیرایش یمیپورکر حتی

دست رهیچ اریبس یبازرنگیو ن یگرلهیکه در ح یالدواهدان او، ذاتننعمان و فرز

..... و دیبپوش دیو سف نیلباس پشم»نفوذ در لشکر اسلام  یکه برا کندمیاشاره ، است

آورد میزاهد و عابد در یصورت مسلمانو خود را به...«  کرد دیخود را در ق یهاساق

شرکان را به قتل  ر،یتدب نیو با هم دوشیو به لشکر شرکان و همراهانش وارد م

 .(50: 7801 ه،یرایش یمی)پورکررساند یم

های مذکور تقریباً مشابه بوده، ولی در کل باید گفت هرچند شیوۀ نفوذ در داستان

 روانیپعنوان نسخۀ اصل برشمرد، چراکه ها را بهتوان هیچ یک از این داستاننمی

پادشاه جهود که » متن داستان جهیدرنت .دانندینم را اصل یمتن چیه تینامتنیب کردیرو

شغاد و »، نامهالحیوان و مثنوی، ابومسلمحیاتدر « کشتیتعصب م یرا از برا انینصران
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توان یم زیرا ن «زبا و قصیر بن سعد»، «بوم و غراب»، «فیروزشاه و هیطالیان»، «رستم

نفر خود را  کی یکه در همگ از خود دانست شیپ یمانند هزاران متن فرهنگ یاهیواگو

 یبه راحت تواندیم شانیدشمن وآگاه شدن از اسرار ا لیو با نفوذ به خ کندمی یقربان

 ،زادهژنیدشت ارژنه و ب یی)رضا به صلح وادار کند ایرا به هلاکت رساند  ندشمنا

7815 :705-706). 

 .نتیجه1

ذ سخت در سپاه وشناسی و مقایسۀ تطبیقی شگردهای جنگی و شیوۀ نفنقد روش

های ادبیات دشمن در هفت داستان مشهور تاریخی و ادبی نشان داد که براساس مؤلفه

توان گفت که گاه تعاملات و مبادلاتی بین دو ملت انجام شده است؛ تطبیقی، می

توان به وضوح به این داد و ستد فرهنگی بین دو می مثنوی و کلیله و دمنهچنانکه در 

پی برد، ولی براساس نظریۀ بینامتنیت  کلیله و دمنهو  مثنویر دملت ایران و هند 

رنگی در توان یکی را نسخۀ اصلی و دیگری را تالی دانست، بلکه اساساً چنین پینمی

های مختلف وجود داشته است. به هزاران داستان دیگر قبل از این دو داستان در ملت

بی ستی در برخورد با دشمنان بی ،ناو نصرانی در داستان پادشاه جهودان عبارت دیگر،

و  اوشی، سجزیمهبوف و زاغ، شغاد و رستم، زبا و  اطله،یشاه با هروزینبرد ف ابومسلم،

و  خدعهبا  یداستان هایتیاز شخص یکی زکیشاهزاده و کن خا،یو زل وسفیسودابه، 

و  ری(، تحقی)خودزن کردن خود یشخودن، زخم یاعم از پاره کردن جامه، رو رنگین

با  اند تادهیکوش ،اذهان یعموم بیو فر یصورت ظاهرسازهم به ،عام آن در ملأ نیتوه

شگرد  نیاستفاده از ا .شوم خود را محقق سازند یهانقشه نفوذ سخت در سپاه دشمن،

مرسوم بوده که اغلب هم  یهاوهیشاز  یکی یها و روابط انسانو خدعه در جنگ
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در لشکر دشمن  لهیوس نیتوانسته بد یده و وشگر محقق شوم فرد خدعه یهانقشه

 ریاخ یاما در سه داستان عشق سازد.وارد  شانیرا به ا یریناپذو لطمات جبران کندنفوذ 

 سزای به و شودمی رسوا گرکه در فرجام داستان، فرد خدعه شودیم دهیتفاوت د نیا

 ریبا تعب خایزل ییارسو ایرسد، ازجمله سودابه که به دست رستم کشته شد یم اعمالش

با استشهاد شاهزاده را  زکیکن ییفضاحت و رسوا زیدر زندان و ن وسفی هایخواب

ی هفت قیتطب ۀسیو مقا بررسی و نقد ،در پژوهش حاضر ،رو نیاز ا توان نام برد.یم

و  دنفوذ سخت در داستان پادشاه جهو ۀوینشان داد که ش یخیو تار یادبداستان مشهور 

 ریاز سا تریساخت و محتوا قو ثیاز ح یمثنودمیری و  الحیواناتیحدر  انینصران

 ینوع یۀداستان بر پا نینفوذ سخت در ا ۀویاساس ش رایز ،مذکور است هایداستان

ت که باور و اعتقادات ترسایان را نشانه گرفته و توانسته از این طریق اس یجنگ شناخت

گروه دشمن را از کار بیندازد و بدون  ترین هزینه و بیشترین تأثیر قوۀ شناختیبا کم

هیچ دخالت نظامی و جنگ و سخت، گروه دشمن را به دست خودشان نابود کند و 

 کند؛دیگر آنکه جاسوس برای کاهش ضریب خطای نقشۀ خود اقدام به خودکشی می

های بوم و غراب، است؛ چنانکه در داستاننشده  تیرعا گرید هایکه در داستان یاصل

و هیاطله، و زبا و قصیر نفوذ سخت و جاسوسی از طریق اهرم ستایش  هفیروزشا

قدرت نظامی گروه دشمن و طرد شدن و متهم واقع شدن در بین نیروهای خودی 

نمایی و ظلم از سوی ، مظلومنامهابومسلمبی ستی در معرفی شده است. در داستان بی

ر داده و در داستان شغاد انیروهای خودی را وسیلۀ نفوذ سخت خود در گروه دشمن قر

و رستم، تحقیر و توهین و تخریب شخصیتی خود از سوی نیروهای خودی را ابزار 

کند. آنچه ها جاسوس خودکشی نمینفوذ خود کرده است و در هیچ یک از داستان

دهد شیوۀ نفوذ سخت در های مذکور نشان میمسلم است تحلیل محتوای کیفی داستان
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تر و مؤثرتر بوده است تا جایی که ها قویاز سایر داستانو مثنوی  نالحیواحیاتداستان 

 بدون جنگ سخت توانست غرض نهایی خود را محقق سازد و دشمن را نابود کند.

 نوشتپی

1. mimesis 

2. style criticism 

3. semanticism 

4. van Tieghem 

5. Yves Chevrel 

6. judicicial critisim 

7. effects 
ذکر  یشابورین ریو تفس وانیالحاتیابوالفتوح و امام فخر و ح ریتفسداستان را به نقل از  نیانفر ازفرو. 0

 ..(1: 7818)فروزانفر،  کرده است

ترجمه شده و بعد از  یبه زبان پهلو انیساسان ۀاما در دور ،بوده تیبه زبان سانسکر ،یدر اصل هند. 1

ی، دباقریآباد و سفیشر یباقر یدرآمده است )حسن یبه زبان عرب« عبدالله مقفّع»اسلام توسط 

 .(106: 7087و همکاران،  یدیسع .ر.ک زی؛ ن770ـ778: 7087

 منابع

. قم: یدر علوم انسان یفیو ک یکم قیتحق یهاروش یمیپارادا یمبان(. 7800)ی محمدتق مان،یا

 .پژوهشگاه حوزه و دانشگاه

. و همکاران یمهرمحمد ۀ. ترجمیدرس ۀرنامبمطالعات  یشناسروش (.7811) شورت ،یادموند س

 .سمت تهران:

. دارالاحیا: حیاه الحیوان الکبری الدمیریتا(. الدمیری، کمال الدین محمد بن موسی بن عیسی )بی

 دارالکتب العلمیه. 

 . تهران: نشر جامی. های نقد ادبیمبانی و روش(. 7810امامی، نصرالله )
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. ترجمۀ سیامک وارۀ اصطلاحات ادبیفرهنگ(. 7806جفری گلت ) آبرامز، مایر هوارد و هارپهام،

 بابایی. تهران: جنگل، جاودانه. 

در  یعلم قاتیتحق یهاکیو تکن یشناسروش(. 7800) میرح دیس ،یریمش و نیحس ش،یآسا

 .تهران: قومس. ایبر جغراف دیکأبا ت یعلوم انسان

 .ارشد یکارشناس ۀنامانیپا .هیدر مصباح الهدا یتیو ترب یاخلاق یهاآموزه(. 7818) حسن ،یآقانعمت

 .دانشگاه لرستان

 .فرد ینیعابد یمصطف ۀ. ترجمینقد ادب هایها و روشهینظر بر یدرآمد(. 7801) چارلز برسلر،

 .لوفریتهران: ن

 .ایتهران: دن .. منطق، علمشناسیروش(. تای)بی محمدتق برومند،

. ش روزنامۀ اطلاعات«. بیقی و مطالعات بین فرهنگیطاهمیت ادبیات ت(. »7800بقایی، محمد )

10661. 

 به کوشش محمد پروین گنابادی. تهران: زواّر.  تاریخ بلعمی.(. 7858بلعمی، محمد بن محمد )

 .. قم: کتاب فرداییحکمت صدرا یانتقاد شناسیروش(. 7818) دیحم ا،یپارسان

 هران: سمت. تجلد اول.  نظریه و نقد ادبی.(. 7810پاینده، حسین )

 .ارشد یکارشناس ۀنامانیپا .شبکیزن در هزارو یمایس .(7801) معصومه ه،یرایش یمیپورکر

 دانشگاه کاشان.

 . تهران: علمی و فرهنگی. های رمزی در ادب فارسیرمز و داستان(. 7815پورنامداریان، تقی )

منان در جنگ از دیدگاه شحکم فقهی چگونگی برخورد با سپر انسانی د(. »7081جوادنیا، میثم )

 . 771ـ781. 78. ش فقه و حقوق نوین«. مذاهب اسلامی

«. تجلی و تلاقی هفت شهر عشق در آثار مولانا و پائولوکوئیلو»(، 7800زاده، شهریار )حسن

 .60-01. 1. ش فصلنامۀ ادبیات تطبیقی
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گوی وگفت یتحلیل تطبیق(. »7087آباد، مهدی و سیدباقری، سیدکاظم )حسنی باقری شریف

های ها و بازنویسی کلیله و دمنه )داستانانتقادی با قدرت در باب پادشاه و فنزه در ترجمه

 . 780-778. 11شنشریۀ علوم سیاسی. «. شاهی، انوار سهیلی(بیدپای، کلیله و دمنه، بهرام

شاهنامۀ  ربررسی و تحلیل ابعاد نفوذ سخت د(. »7088البنین، و همکاران )آبادی، امدشتی رحمت

 .760-788. 81. ش مجلۀ مطالعات ایرانی«. فردوسی با رویکرد به مبحث جاسوسی

همایش ارتباطات زبان و «. ادبیات تطبیقی و اهمیت آن(. »7815رحمان ستایش شیرازی، فاطمه )

 . 1-7. شناختیادبیات فارسی و مطالعات زبان

قد و برررسی داستان آن پادشاه که ن(. »7815زاده، محمد )ارژنه، محمود و بیژنرضایی دشت

پژوهی متن«. کشت از بهر تعصب از مثنوی مولوی براساس رویکرد بینامتنیتنصرانیان را می

 . 701-761. 60. ش ادبی

  .ریرکبیتهران: ام ی.دوجلد ۀ. دورینقد ادب(. 7867) نیعبدالحس کوب،نیزر

جنگ در کلیله و دمنه و مقامات  بررسی جایگاه ابزار»(. 7087سعیدی، سهراب و همکاران )

 . 876-100. 01. ش نشریۀ مطالعات ایرانی«. حمیدی

. تهران: یفیک قاتیر تحقد هاو کاربرد روش یمعان ،یشناسشرو(. 7811) زاده، مهرانسهراب

 سخنوران

 . تهران: دستان. نقد ادبی(. 7808فر، حمیدرضا )شایگان

-57. 71. ش مطالعات ادبیات تطبیقی«. های ادبیاتتطبیقی مکتب(. »7800مقدم، صدیقه )شرکت

17 . 

 . تهران: فردوس. نقد ادبی(. 7810شمیسا، سیروس )

 . ویرایش چهارم. تهران: میترا.انواع ادبی(. 7806شمیسا، سیروس )

 .. قم: هجرتروش نقدق(. 7811)ی صاد، عل

ه کوشش ابوالقاسم پاینده. ب. تاریخ طبری: تاریخ الرسل و الملوک(. 7801طبری، محمد بن جریر )

 نشر الکترونیک.
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. به کوشش نامه؛ حماسۀ ابومسلم خراسانیابومسلم(. 7111طرطوسی، ابوطاهر بن علی بن حسین )

 اقبال یغمایی. تهران: گوتنبرگ. 

. تصحیح احمد آتش. استانبول: وزارت سندبادنامه(. 7100ظهیری سمرقندی، محمدبن علی )

 فرهنگ. 

 نور.امیتهران: دانشگاه پ .یمتدولوژ(. 7808) میهابرا ،یلهافتح

 الدین کزازی. جلد ششم. تهران: سمت. . به کوشش میرجلالنامۀ باستان(. 7801فردوسی )

 . تهران: امیرکبیر. مأخذ قصص و تمثیلات مثنوی(. 7818الزمان )فروزانفر، بدیع

. تهران: کتاب ینقد و بررس سیاشنروش(. 7810) لایل زدپرست،یا ، وکشکر، سارا ،دیحم ،یقاسم

 .شناسانجامعه

 (. ترجمۀ فاضل خان همدانی. تهران: اساطیر. 7808) کتاب مقدس

اول.  حکومت اسلامی در کوثر زلال اندیشۀ امام خمینی)ره(. جلد(. 7800گروهی از نویسندگان )

 قم: بوستان کتاب.

 .تهران: رشد .دلاور یعل ترجمۀ. یشیآزما شناسیروش(. 7801) ستنسنیکر ،یب یلار

 .السلامهی. تهران: دانشگاه امام صادق علیعلوم قرآن یمتدولوژ .(7810) ستنسنیکر ،یب یلار

. 05. ش نشریۀ حوزه(«. مصلحت نظام از دیدگاه امام خمینی)ره(. »7811مزینانی، محمدصادق )

115-160 . 

ۀ رینولد نیکلسون. تهران: خ. براساس نسمثنوی معنوی(. 7816مولوی بلخی، جلال الدین محمد )

 ققنوس.   

کوشش انشای ابوالمعالی نصرالله منشی. به کلیله و دمنه.(. 7805مینویی طهرانی، مجتبی )

 محمدحسین مجدم. تهران: زوار. 

 تهران: سخن.  ها و کاربردها.درآمدی بر بینامتنیت نظریه(. 7810نامورمطلق، بهمن )

 رجمۀ هادی نظری منظم. تهران: نشر نی. ت. ادبیات تطبیقی(. 7808ندا، طه )
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نو از  یفیتعر ۀقرآن و ارائ یموضوع ریتفس شناسیروش یقیتطب یبررس(. 7815) میمر ،یگینظرب

 .ارشد. دانشگاه کاشان یکارشناس ۀنامانپای .آن

مطالعات  ۀ. تهران: پژوهشکدیبحران یمرتض ۀترجم .جتماعیو نقد ا ریتفس(. 7801) کلیوالزر، ما

 ی.اجتماع یگنفره

الملک نامۀ خواجه نظاماندیشۀ حکومت در سیاست(. »7811الله )نسب، احمد و اسلامی، روحولوی

 . 711-751. 76. ششناسی سیاسی ایرانجامعه«. براساس تحلیل رویکرد سیستمی

«. یوتأثیرپذیری مولانا از کلیله و دمنه در مثن(. »7810پور کرمانی، پوران و شفیعی، مژده )یوسفی

 . 181-117. 10. شبهارستان سخن
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